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CONSPECTVS DISSERTATIONIS
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jTjLBarbarica 3 DialeSliu Hebraica aullore Kahtane velpotim la
arabo 4 Mater ipfa vicijjim Aethiopica ac quodammodo Turciae
atque Perftca Arabijmi duplex periodus 6 Qualis fuerit ante
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dem litteras habuerint Arabes negatur ab Ibn Chalekan g Ra
tionibus verojimilibu adfirmatiua adjlruitur p Inquiriturin c aus

fam cur vctuflis Arabibut litterasJuiJfeMosleminegent 1 o Snar
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tem Islamijmum aliquantisper immutatus 1 2 Sub Hajchemida
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13 Diuerjitas Ioquutionis Ambicavnde 14 Dijfert vulgaris lingua
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Chriflianorum ftylus Arabicus 17 Mubammedani quontodo A
rabijmum colant De lingua antiftitibus 19 EftdijficilisAra
bica dialetlus 20 propter leEiionem 21 pronuntiationem 22 co
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f auxiiiarium copiam 27 ac denique propter multitudinem pro
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30 Valet ad reftituenda sTVficc i eruendam Jignificationem for
malem 32 declarandam vocum objuritatem adintelligen
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Uod plerisque Iinguis accidic vt varias acci
piant denoroinationes id Arabicse cum pri
mis obferuamus contigifle Nam praeterea
quod prodiuerfitate diale i modo Coraifcbiti
ca modo Nabataa Iemanica vel Homerita

i rum cognominatur ex Iudseorum monumen
tis notum eft Arabicam linguam faepius vocitari W 7

JNyOU Ifmae/itkam Hp Kednrenam feil Cedre
orum ac denique VUH Vuh Hagarenicam ob rationes fa
cile intelligendas Solet Saracenica interdum adpellari
Graecis praefertim mediiseui fcriptoribus quia qux tunc
temporis famofa erat Saracenorumturbaex mediis Arabise
vifceribus fuit excita Qui Mauritanitam dicunt in animo
habuerunt Mauros maris mediterranei accolas ex veteri
bus Saracenisfuperllites vernaculo fermone hodienum A
rabas Sed Turcicam minus bene vocant quidam itinerario
rurn fcriptores confufa vtraque gente Turcorum Ara
bum quietfinuncvno principc vtcunqueregantur linguaj
tamen penitus funt diuerfi

II Generatim ei opponitur Barbarur Arabice
JOHO di tus quo nomine venit quicquid dialeclorunu
diuerfum efh ab Arabifmo ficut Romani fere atque Grseci
Barbaros dixerunt quicunquealiud quamGraeca autLatina
fonarent Praeterea contra Arabifmum ponitur etiam rtDiy
Barbarifmui vel DyS fNO 1 lingut Barbara qU8S quidem
vox etfi non minus quam modo difta NJ IOl dialeclum ab
Arabifmo prorfus diuerfam fignificare poffit Vti fsepe fignifi
cat tamen aliquando a NJ v O 1 mukura adhuc differt
atque frequentius fere denotat fermonem Arabkum qui
dcm fedBarbarismisinquinatum,nequedijlintlum,purum difer
tum Cui exafte contrarius efle videtur Arabifmus quem vo
cant nsfno 1 n my pumm ac defaatum nobiliflimam pu
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taomnium Arabicaruin diale orum Coraifhiticam Id nos
ciocuit prsecer aiios Muhammedes qui vt genere Coratfchi
rfiuir ita quoque natiuoCoraifchirarum ftyio Coranmn fu

um elaborauit atque idcirco Surah XXVI,ipj,if S Surah XLl
4 alibi paflim gloriatur Coranum fuumde caelo defcen
dille p20 QIJJ jNOSs in linguaArabica perfpicua i elegan
ti quaii vtebancur fere Meccani neque enim credituros
fuifle Arabes fi ab aliquo pOflfJHN Earbarorum fuiiTet ledtus

recitatus Vbi Barbaros intelligit non modo qui prorfus
non loquerentur Arabice fedqui parum eieganter difer
te Oporcebat nimirum Muhammedem vt fuis fidem face
ret in dicendo t3nto delicatiorem terfioremq efle quanto
eratin docTxinae fuse commentis abfurdior Sed infuper s
h Day fpecialiter Turcis Arabibus Perfum oay
Perfam fignificare id quidem CUm ex Animaduerfonibus,q iX
Petri Bellonii Obferuationibus in fine adiefiae funt p 207 co
gnouimu tum nos confirmauitMet3phrafta Arabici,quern
Opus Poiygl Angiicanum exhibet au toritas quippe qui
A tH,9 Perfas interpretatur C ivhN

III Arabicam linguam Hebraae matris dialectum
velut propaginem aut fakem coramunis cum ea ftirpisefle
non modo eruditiomnes confkentur fed etiam id maxime
euincit vocum di tionumque plurimarum comrnunio con
enfioque Grammaticse haud leuis Enim veroquotempo

re, quibus aucroribus feiunfita efle cceperit ab Hebraifmo
idquidemtam obfcurum eft quamomnisantiquior Arabum
hiftoria Gentis equidem duplex origoab ipforum fcripto
ribus folet conftitui pro diuerfitate familiarum quarum alte
raftirpem fuamrefertad7c mEberifllium Gen X zy Ara
bibusleuiimrnutatione Kiortp ic4 di turo altera genus
fuum ducit vdab//w ipfo,velab ipfiu poftero lili
nDINV N miHN vel,vtaliimalunt rarwxhi AraburtLj
purerumi hi autem quod patrem Ifmaelem neque origine
nequelingua Arabem fed Hebraeum habuerunt minN
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rn WYSOb Arabum faclorum feu infititiorum nomine V ni
unr Vid Pocok Noi mSpecim Hiji Arab p 39 Atque illud
de Jottanidarum fede in incimis Arabia feiicis fufenobispro
batum dcdit Bochartus in Geogr S lib II c 1 5 Neque de
Ifmaele poffumus dubitare quia cum pofteris fuis ad Ara
bum regionesconcefferit fi quidem ad animum reuocemus
quas fcripta de ipfo exftant Gen XXI 21 c XXV 6 18

conferamus ipforum Arabum ad hoc mirifkeconfpiran
tium teftimonia Reftat t3men illud difquirendum vtrum
qui gentis iidem quoque iinguae conditores exfliterint De
Ifmaele hoc fufpicari non poffumus quia conftans eft Ara
bum traditio dudum in Arabia ante Ifmaelem viguiffe fer
monem fuum nifi forte arriferit quod ferunt eiusdem
gentis fcriptores Arabifmum ad normam primitius He
braeae a qua Iongius deflexerat ablfmaele fuiffe corre um

limatum Pocok Not ad Spec Hifi Ar p ijz Quod ipfum
tamen fi de Arabismi totius ambitu intelligendum fit reco
gitantibus non videbituromni carere dubitatione Qyomodo
enim priuatus homo quaiis initio inter Arabes cum farruTia
fua fuit Ifmael ampliffimae gentislinguam reformarevelpo
tuiffetvel voluiffet Etenim fermonis arbitrium psenes plu
rimoseft potentiores non psenes pauciores iinguas
emendare poffuntnon qui funt peregrini 3duenae,fed ci
ves domeftici Icaque de Kahtane videamus anne is lin
guse auftor dicendus fit Adfirmat id equidem Bochartus in
Phaleg lib II c 15 refertque ex Iofephi Ibn Abdii/a/ifoperc ge
nealogico ScexCamufo Gjeuharis Pridem apud Arabes inualu
ijfe hanc opinionem letlanem fiue Cahtanem ejfe Arabum parentem

repertorem iingu e Arabica Contra Pocokius in Not ad Spcc p tf
fimiliter fcriptorum Arabicorum fidem atque veftigia feauu
tUS,ait Kahtani filium Iaarabum effe ptOJ p VlN
rTQ WbN3 primum qui Arabice loquutus fuerit H32C igitur
etfinonadinodumpugnentinuicem,tamtn diuerfa funt Ec
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tnlra vt fatear nobis accidit Gjeuharu allegatio,qua nkitur
Bochartus nam vt Golianum Lexicon fub voce znv euol
vo prorfus dirFerentem video Gjeuharin a Bocharti fenten
tia confentientem contra Pokokio Ita enim habet
Niflnp p ejl Jarah filius Joktan Gen X qui efi fO N ON

pater populorum Arabi e feiicis primui Arabica lingu t auclor Vil
de confequitur vt Bochartus in citando Gjeuhari errorem ad
mififle videatur conftans vero optimorum inter Arabes fcri
ptorum opiniofit fub Jarah demum Joktanis filio idioma
Arabicum abHebrseoIongiusdeuiafle peculi3rem omnino
linguam fuilTe fa tam Forte etiam haECcauffa eft,cur lerA
chum iftum Hebr MT mutatonomine Jaarabum dixerint
quafi quiprimusomnium /V cceperit Eft alia fententia
Graecorum Patrum Euflathii Antiocheni in Hexaemeron,8c aU

toris Chronici Alexandrini qui Bocharto in Pha/eg Iib II c 17 al
jegante Arabum genus vna cum lingua ab AVa J Hebr
n 10 iyn itidem Joktanu filio repetunt Quse quidem
opinio vel ideo tolerabilis eft quod J Afirmoth ambo
fratres exftiterunt c uy ovo adeoquecommuniter auitam
linguam mutare potuerunt hoceo magis quia in Arabia
vterque fedem habuit Ita enim Metaphraftes Arabicus
quem opus Anglicanum exhibet de vniuerfa Kabtanu profa
pialoquiturt rat babitatio illorum a Mecca vsque dum venias
Medinam Sed quod idem laudatus Bochartus ad horum claf
fem Sufebium quoque in Chronico reuocat cuius obfcurum
A a ftuS d p 8 oi A tfi ,corruptum efle cenfetfx icra S
idquidemvidetur efle paullo durius Multo enim putamus
pronius efle vt h a coS cum prsecedenti themate ja
rfr concilietur quam cum kara fiw Et quidni potius huc
quoquetrahamus Spiphanii iocum inHaerefi Sethianorum di
centis,A a v d Armothum vfurpaffe linguam Arabicam Certe vt
B M Arabibusfuntvalde promifcuae littera ita inGrae
cis fcriptoribus faepius permucantur librariorum incuria Quo
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cunquemodofe reshabeat iue a Kahtane primordia lingu
Arabicse repetas,fiue abeiusfiiio Jaaral o,vc Afarmotho,tamm
vtrinq illud quamfimiiiimum veroeuadit efTeantiquisfimarn
linguam interOrientales dialecTos poft Hebraicam Chal
daicamque vetuftate vix vlli cedere

IV Vti autem lingua Arabica non dedignatur Hebrscae
matris ftiianuncupari quippe cuius imaginem viua quafiima
gineexprimit itavicisftm ipfaaiiarum dialedtorum Aethio
picx videlicet quodammodo Turcicse atque Perficae ma
terexftitit Aedviopes enirn qvti nunc Habe fini vocantur
inArabiaoiimhabitafte,atque Sabacis feuHomeritis accenfi
tosfuifle argumentis admodum verofimilibus probat Lu
dolfuiin Hift Aeth lib I c t in Comment Vnde nec mirum
eft,eorundemdiale tum ab Arabismo quam proxime abefle
Qua de re iuuat modo laudatum Aethiopicae iitteraturas in
ftauratorem ac principem audire Aetkiopka lingua inquir,/Av
bic maxime cognata ac eius velut propago eft iisdemque p nc
regulis grammaticalibus comprehenditur efdem fere coniugationum
fttnt formx eadem pluralium fanorum fratlorurn ratio vt qtii
illam calleat hanc noftram nullo negocio addifcere pojjit Pci fici
autem Turcici idiomatis propago iongius ab Arabica lin
gua diftat neque fere nifi inplurimarum vocum ufurpatio
ne ipfam matrem agnofcit Agnofcit tamen etfienim Per
fe fuam olimpeculiaremlinguamhabuerint feparatam ab A
rabismt commercio tamen exquo Muhammedica fuperfti
tio eos inuafit non modo charafteres Arabicos obfoletis
prifcis fed etiam vt Ludouicu de Dieu in Rudimentis Perf p
5 ait infinita vocabula fua fecerunt prsefertim nomina
participia, infinitiuos pronomitf bus aduerbia Idemque
de iingua Ttircica iudicandum efle videtur quae vbi Tur
ci cum Saracenis in vnum imperium coakierunt ita exPer
ftca Arabica fuit interpoiata vt qui his bene fuerkimbu
jus illam facilepofiitadiequi

V Habet vnaqusquelinguafuaspertodos quarum
am
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amhitum diligontius fcrurari philologos apprime iuuat Nam
vti hominis diuerfae aetates funt infirma propter pueritiam
vigens propter iuuentutem conftans virilis propter ma
turitatem inclinata denique propter fenium italingua
reuolutis fecundum aetatis feriem temporibus vel imbecilice
funt initiis vel vigentes progreffibus velobfblefcunt ve
tuftate veluticonteruntur Hanc ob eauflam praeftantifiimi
Viri quicquid in Latinitate effioruit ad faeculorum tem
porumque decurfum diftinxerunt vt quae fataeius fuerint
explicatius velut ex tabula quadam chronologica pateret
Et ad hunc modum poflent Arabifmi tempora fimiliter in
fuos ordines diuidi fed id nobis difficilius eft tum propter
longinquitatem gentis qua diftat a nobis tum quod luce
fcriptorum deftituimur Itaque malumus generaliorem diui
dendirationem quae facilis eft ipfis Arabibus vfitata,nunc
obferuare fpe6T aturi,qualis ante MuhammedemYmgmArabica

qualis pofl etmdem fuerit Omnino enim moderni Arabes
cum litterarum linguae tum religionis fuae hiftoriam
in duaspartes diftribuunt quarum prior pertinet adftatum
Arabiae D hflNJibN iS tempore ignorantU quo nominevo
cant omne id quod ante Muhammedem in ipforum pen
infula fuit akera t Z NSONSN tempore Is/amifmi,Ceu poft
tempora Muhammedis Qup iureautem quaueiniuria,re
ligionis linguae fata ad vnam tra ationis claffem referanr
id quidem non multo poft vbi fpeciatim ifta perfequemur
luculentius cognofcetur

VI Primum enim ab antiquo tempore fuis finibus
neque admodum auguftis lingua Arabica circumfcripta fu
it in Arabiae angulis per annos fere bis mille haerens,neque
extra hanc vlterius ad circumie as regiones progreflaPoft
modum vero vbi per feuera Dei iudieia Islamifmus inualu
it, quod fa um eft fieculo poft Chriftum natum feptimo
Arabum diale usvna cum imperio fuperftitione Mosfe

B mica
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mica tam late fuit propagata per Afiam Africam Euro
pae non concemnendas partes vceanequeincrementis ne
que vfu toto orbe ampliorem humana poffit memoria re
cordari ccepitque vel vernacula fieri exa6 o fermone po
pulorum natiuo vtieft hodienum in Palseftina Aegypto
Syria Nubia Mauretania fiue vt nu nc dicimus Barbaria
vel pro dodtorum religionis lingua haberi ica vt in ea non
modo Alcoranum legant preces facra faciant fed etiam
eruditi omnes calleant eam ad fcribendos in omni ge
nereiibros adhibeant Quin hsec ipfa diale us in aliisquo
que regionibus quas Muhammedi neutiquam deuotse unt
tamen propter vniuerfi Orientis commercia radices flgit
De Chinenfibus laponenfibus item aliisidobferuat Wal
tonut in ProUg XIV ad Bib Potygl p 94 Apud Aethiopes
autem Chriftianos in aula Regia inter mercatores fatti notam
ejfe vtqui eam calleat facili negotio fua vbiuis gerere pofftt t
ftatur Ludolfus in Hifi Aeth lib 1 c io Hoc pacto verum ef
fe intelligitur quod Waltonus in Proleg XIV ait Jguod olim
de Latina refpetlu Gr c e diSum fuerit idem de Gr eca aliisque 0
tnnibus pr e Arabica dici pojfe angufiis limitibus effe comprehenfas
fi quidern cum hac comparentur Quam ob rem non incomo
de Poftettus de Ling u p 83 Ampletlamur inquit hoc lingua
beneficium quocum Mauro Aegyptio Syro Pcrfa Turca,Tartaro
Indo vt femel dicam fere in toto tsrrarum orbe Jine interprete
conuerfari valeamus

VII Porro vt ante Muhammedis tempora Arabum
eruditio fuit lingu e fu eperiti ,ferv onisproprietas carminumtex
tura orationum compofiip referente Abulfaragjip in Pocokii
Spec Wfl Arab p 7 isa ex hoc ipfo v nicuiuis patere poteft
quam dilig en tes fuerint in e xcolenda dialeQo Iua Ec ta
nien hiipfi Arabes fi qua fVles eft Mosiemorum hiftoriis
iitteris fcriptu ra caruerunt Ferunt enim fcribendi ar
tem demum a Moramer o fiiio Morra non m ultisante ortum
Muhammedanifoium annis adinuentam fuifle cuius tamen

peri
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periciam tam raram exftitifle concendunt vt negent in vni
verfa Arabia felice quemquam Muhammedis seuo pocuifle
Arabice legere aut fcribere quemadmodumcradic
km Equidem hoc ipfum Pocokius in Not ad Spec p tjl feq
de Homeritis Arabise felicis habitatoribus iricelligi non
vulc quippe quibus dudum fcribendi artem innotuifle in
confeflb fic diuerfam licet ab ea qua pOftmodum vfi func
Arabes fed de Coraifihitis qui legendi fcribendique eriam
turri Muhamraedis tempore ignari adeoque JYionSn
hoe eft idiou ficut ipfe Muhammedes contribuiis illorum
iDNhN tl SN Propbeta idiota di6ti fuerint Sed ne de
Coraifebitit quidem temere aflentimur figmento potius quatn
hiftorise Ibn chalekanu vtipfos in imperitia fcribendi vuiuer
fali haefilTe credamus

VIII Nam quisfibiperfiiadeat vetuftiOresillos Ara
bes fefmonis fui peritise proprietati ftuduifle carmiha
orationes compofuifle nihilorriinus deftitutos fuifle o
ptimo psene vnico horum ftudiorum prsefidio fcriprura

litteris Etenim Cicerone tefte nulla res tantum addicen
dum proficit quam fcriptio Autquo paclo demum probabile
fit Coraischitas commercia vndiq inprimis per Syriam
Palaeftinamque excercentes fcriptionis beneficio earere vel
voluifle vel potuifle cUm mercaturae ratio expofceret,
exterorum confuetudoatqueexemplum offerret litterarum
inuentionera Praecerea parumaptecurri hoc conuenire vide
tur quodaliblfcriptoresArabumnafrant ante Muhamedem
penes antiquiflimos fuos maiores fortilegii ritum fuifle per
fagitta tres quarum prima infcripferint i HDN ra
cepit mihi Dominus meus alteri vi Nn3 interdixit mihi D
rninut meus terciae vero nihil prorfus Hunc morem obci
nuifle aiunt non triodo apUd Homeritas fed maxime apud
Coraifchitas inprimis coram idolo 0 r/,quod Mccca excra
Qaabam ftabat coniPocok Not ad Spec Hijl Arab p 327
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u mHnc igitur fi verum eft verum autem efle teftanturipfi ,fe
quitur ergo vt Coraifchiu fcribere potuerint legere
Neque poflimt etiam Moslemi fi Corano fuo fidem facere
velint Arabiae felicis incoiis Iegendi artem negare quippe
a quorum Regina Muhammedes Surah XXFH,30,3 fabula
turSalomonisepiftolam lettam fuifle I nomine Dei miferato
ris mifericordijfimi Pracipio vobis ne vos efferatis contra me
venite ad me,fufcepto Is/amifmo Atque haud fcio annon a
lia quoque Corani fabula quse Surah CV defcribitur cum
fi la hac Moslemorum traditione pugnet narrat enim

S N DNt l N f focios Elephanti cumadfanum Meccanurn
deftruendum aduentaflent lapidibus de cado ta os fuifle

ita quidem vt vnicuiuis lapidi infcriptum fuiflet nomen j
illius hominis quem ferire debuerit tradentibus hoc Mu
hammed Ibn Ishak Said Ibn Gjobair aliisqueinfuis Comment
ad 1 c Verifimile eft igitur nimirum quia apud fan tam
Caabam haec gefta funt Arabice ifta nomityi fuifle fcripta

a Coraischitis le ta etiam Prseterea conciliarenonpof
fum quod ipfi Coraifchitse Muhammedis afle tatores,fec H
ones Corani in palmarum foliisdefcripfifleferuntur exqui
bus praecipui Othman t Aly Zaid Abba Ibn Caab vnde ve
rofimile fit fcribendi peritiam Muhammedis aeuo tamraram
non fuifle quam venditant Moslemi Et mirum quoque
eft quod cum Coraischitx Reipubl principes nobilifli
mi litterarum inertes fuerint tamen Muhammedes ipfe a
luerit fcribas rabicos ex ludaeorum pariter Chriftiano
rum gente qui dubio procul inibi fequioris fuerunt con
ditionis tanquam aduenae Ex quofua fponte confequitur
iara Muhammedis tempeftate peruulgatam fuifie Arabice
fcribendi legendique artem quippe iam ad Chriftianos Iu
daeos prouinciae tantummodo inquilinos deuolutam

IX Sed nuncfortequaefieris nec finecaufla qnid
impulerit fcriptores Arabes vt tantam fuis maioribus affin
xerint ignorantiam Nos equidem fi quid iudicare porTu
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n mnvas fraudem fubefle putamus qua fiflum quoddamin pro
pheta fuo Muhammede miraculum ftabiiire tentant Vide
licet in Alcorano frequens illud eft vt Muhanimedes fe
ipfum idnSn QJSn propbetamidiotam,kd populares fu
os piGNbN idiotas vocet Hunc titulum Moslcmi do6lores
eo interpretatr funt quafi Coraifchitae fuerint dy dfM
fiaiTot Muhammedesipfe,antequam ei fitracontigifletre
velatio nec legere potuerit nec fcribere donec hancfacul
tatem vna cum prophetiae dono vi quadam admiranda ac
cepifiet Non contemnendum miraculum fi probari pof
fet etfi cecera fe benehaberent Enim vero vox jv DnSn
idiotarum in earum numero reponenda videtur quarum iu
fla eonueniens fignificatio olim magis cognita fequiori
aeuo fiue per incuriam fiue de induftria ccepit effe ignoti
or Nam in Alcorano ipib vbi fingula loca penfitaueris

DNbN lion tam litterarum quam ver e religionis expertes fi
gnificare deprehenditur fecusac Coraniinterpretes expli
cant quibus funt Arabes ita di li quod nec fcribere potuerint
nec legere inter gentes vid Marraccii Prodr Refut Alcor P II
p 70 Ita e g Muhammedes ur LXU,z ait fe mifliim efle
nSiOI pBN N inter idiotas apoflolum atque vt intelli
gatur quales idiotas in mence habuerit ftatim fubiungit E
rant enim anteain errore manifsflo quod quale fit vel ex pri
ma Surah pernofci poteft vbi qui falfse reiigioni adhserefcunt
dicuntur phNStbN Srrantes Alibi vero Surab IIl,ifi Idi
ot opponuntur JNJ oSn VhnV populo Scriptum id eft Iu
daeis ac Chriftianis quibus obtigerat Scripturae facrae bene
ficium cum eo vera Dei notitia Qua in re facem nobis
prsebuit Metaphrafis N Teftamenti Arabica Srpenian qu
A6t XIX 9 16 c XXI,28 iM tivaq Iudseis oppofitos,hac
ipfa voce interpretatur J DN N idiotas vt argumento fic
faganos feu gentiles homines ifto vocabulo fignificari Sic
j Cor XIV 16 24 quos Grsecus texcus vocat ViVae
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S 04ihdrctc Arabica verfio WpenU nominat piVs ptON 1
WQV N 4 H idiotas qui non credunt neque a io vocabulo
h l vtiturmetaphraftes Arabs in Polygl Quo pa to iudican
dum quoque videtur de rrhhNaSN Jldtuignoranti ante Mu
hammedis tempora, qua alio nomine hSNbahK h fifN
iempora errork Moslemi vocant eum non tam referendum
efle ad ftudia iitteras quam ad religionem ficut Paulus
Aft XVII 30 vocatr V jtfoWwj dyvoiag quiequid ante
annunciatum Chrifti euangelium fuit etiamfi litteris quam
maxime excultum eflet

X Ceterum vt redeamus ad id vnde paulifper di
grefll fumus charatterem illum quo Homeritae vfi quique
hZJDD N di us a vulgari Arabum fcriptura valde diuerfum
fuifle ferunt litteris mutuo implexis ac parum diftin Hs ne
que illo cuiuis nifi poft irhpetratam veniam vti licuifle i
Walton in Proleg XIV p 93 Iftam autem fcribendi ratio
nem quam Moramertu excogitauitj quseque nunc Cufienfit a
Cufa celebri ad Tigrim vrbe academia vocari folet fa
tis rudem efle in antiquifllmisCorani exemplaribus qua
tamen perrara lunt itemque in lapidihus librorum titu
fis reperiendam teftatur ibidem Walconus Specimenhu
ius fcripturee vidimus apud fummum Virum I Ludolfum,ex
quo etiam audiuimus,antiquum codicem iftiusmodi chara
ftere Cufico defcriptum in Bibliotheca Caffellana exftare ne
que tamen ab vllo eruditorum hucusque legi pocuifle Sed
ab hac fcriptura rurfus differunt elegantiores litterse mo
derna quas trecentis fere poft Muhammedem annisab Ibn
Moklah concinnatas ab Aly Un Bowab magis excultasfuif
e docet Jbn Cbalekan apud Pocokium in Not ad Spec p 15 g

Earum plerasque a Syriacis charafiteribus formataseffe Er
penitu in Grammatica au tor eft qui feptem fcripturae Ara
bicse genera hodie vficata reeentet adie is eorum vfu
differentiis
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XI Poftquam Islamismusin Anbiam inue us fuifiet

fierinon potuit,quin iingua mutationem pateretur haud
exiguam foiec enim fere propcer religionum conucrfiones
dicendi confuecudo immucari Ac fuerunt quidem per no
vam hanc religionem parcim noua vocabula in Arabismum
incrodu a partim quae iam ante exfficerant vel oblittera
ta vel ad aliam notionem cranslata Quod vt jiiculentius fiac
exemplis nonnullis efficiemus Habuerat antiqua diale us
peculiaria merifium nomina quae a paganis fueranc indita
Ita prlmwi menfis D PID feu illiciti nomen habuerat quod in
eo hNHpbN flCnnN 13ND prohibuiffent pugnam ceu rem
illiciiam nonus vero QsSn lMV menfis abftinentU quon
dam vocatus c fed haec nomina a Moslemis transmutata
fecundum cemporum in quae inciderent menfes rationerr j
icavtv g noni vocaretur fN2iO i,quod iftw in eo fummus
efier auomodo de ceteris quoque iudicari poteft Sic
NTliyNy dies decimus menjis Moharram Arabum Grama ticis di
citur DNboN CDl JN Nomen Islamiticum fiquidem ea for
ma prifcis Arabibus ignora cum L lamismodemum ciuitate
Arabica fuit donata nam Muharrmsdes ejus diei ieiunium
rm cum nominea ludaeis accepit adnotante Pocokio in Spec
Hift p 310 Et Ahmsd Ibn Iofeph apud eundem Poeokium p 317
3 ig refcrt apud pjganos Arabes diem Sabbati nNv vel i DN
feriam primam blN vel V V ,fecundam pflN vel Dfl tertiam
1ND3 vel JDSd quartam 1ND1 vel quintam 0J1D vel
TWtyfextam deniq nDliy N di lam fuiife quod fecus
eft se o Islamitico vbi dierum nomina ordine haec funt
NfiNShSN m p hN L N dv nmhx DV addSn eddt
MVmhN CDJ p D DhSN NJQIN N Imroo in Corano
plurimae lunt voces loquutiones quae dum a Muhammede
ad religionem ipfirsf f mt adcommodata ,peculi3rem vimob
tinuere v g DNnD N bftN popu/us Scripturt pro ludms



m mChriflianis HST oVn affbciantes pro idololatris
tZaipihN pro arbore infernali TfalthlA rmo pro ar
boreparadift hSiySN feptimu c lum hypNf N hftNSchN
item TpyHN EZTP hysobN C extremi judicii
fignificant voces ne genuino quidem Arabi intelligenda
nifi Muhammedis do rina antea imbuto Quo pertinenc
illac loquutiones tHlii b C 3 HNJ pugnare ih viaDeij e
aduerfum infideles Dn p i 3 yHmquiincordibus fui
hahentmorbum, Q hypocrita C Hse fimiles loquutiones
Islamiticce probe funt difcemendae ne in exponendis illis
confufio oriatur quod mulcifariam accidere poteft Ex
emplo fit nomen fT72p quod olim regionemex anteriorepar
te feu aduerfo id eft ab oriente pofitam fignificauit ficut
Hebr nZD p in Corano autem fpeciatimdenotatw/mfo
vertendi fefe inter preces verfus aliquem locum e g verfus tem
plum Meccanum Hierofolymitanumque c quia igitur
conuerfio ifta apud Muhammedanos ficverfus Meccam,quse
refpicientibus meridiem vtplurimum tenet inde poft Mu
hammedis tempora vox hhap nouam prorfus fignificandi
vim induit vt fit ipfe tratlus meridialis Hoc fenfu paffim in
modernis fcriptoribus etiam in Chriftianis Iudaeis videas id
vocabulum vfurpari v g in metaphrafiArabicaiW v T Gen
XII,9 C XI11 1 3 XX LvbihbapSN T73 terraconuerfonisez
demeftacDi n pN meridialis in VerfioneN T Apoc
XXI J vbidenominatiuum iSDp conuerfionalis in Srpeniano
codice, hSnpbN D a conuerfionU locovcx Polygl refpondet
Graeco dno vom b Aufiro Contra vero aliud nomen ab
eadem radice,Vop N antiquam vim retinet,fignificans O
rientdlem Inde in Metaphraii Arabica Polygl Exod X 13
VlSpbN nn antiquafignificationeeft wj f
quippecuiv icj oppofitus eft FTChy HH ventus occidentalis
fed metaphraftes Lacinus cuius verfio de Arabico facta in

Poly



S 17 8Polyglcttls exhibetur inconuenienter id vertit hic, alibi
psene fctrper ventus meridicxtlis Videlicet vir bonus inhoc
fuit incautior quod vetuftiorem iiium fignificanui modum
eum moderno feuIsiamicico,incongrue permifcuit Vnde
qui ipfum Coranum non obirer perluftrarunt,eos haud diffi
cuiter inteliefturos efie confidimus quara neceffarium paene
fic pecuiiare Lexicon Arabicum quod Corano reliquis
lcriptbribus reiigionis fingulariter inferuiat

XII Cererum dialeclus Arabum cum iam antea di
ves copiofa exftitiflet poft Muhammedis seuum,vbi ftudia
bonarum iitterarum funt in Arabiam inue b muito ccepit
fieri opulentior Videlicet Grsecae philofophiae difcip ina
fub Islamifmi initium ficut apud paganos Arabcs ignota
fuerat poftea vero quum fub Hafhemid rum principztu,cx
inprimis fub Almanfore Almamone acftimari ecepifftt adeo
quidemaSaracenis exculta fuit vt quidquid fere eft non
modo philofophicorum fed etiam omnis generis antiquo
rum librorum apud Romanos Graecos aliasq gentes,fuerit in
illorum natiuum fermonem,principum mandato praemiis,nb
interpretibus doclis peritis conuerfum Multis hinc ipfa
lingua incrementis aucta fuit quum notionibus illis atque ter
minis qui inTheologia Metaphyfica,Logica,Phyfica,Me
dicina,Ethica Politica,Iurisprudentia Grammatica Rhe
torica Mathefi vniuerfis denique artibus reperiuntur,ef
fent aut vetufta ex Arabifmo nomina accommodanda aut
noua adinuenienda Qupd quidem nemo mirabitur qui
id ipfum etiam Latinitati quodam modo contigiffe fciuerit
in quam Cicero primus fingula dialccticorum phyficorum
VOCabula qualia funt phdntafia dtomus continuum indiuidu
um aliaque huiusce modi complura vocabula adhuc Lati
nis infueta intulifle dicitur Confer Achillu PhilerotisBochii
EpiftoUm de viu cictronu Sed hac quidem de re poft haec
plura dicemus

XIII Enim vero cautione hic opus eft vtne,quid

C quid



m n mquid Arabifmi nomiue venit,id quodadfty umattinet,pu
temus pari elegantise paiTu incedere Nam vt cetera tace
am quae ad hunc locum dicenda forent loquuntur fane
Moslemi Arabice loquuntur etiam Chriftiaui Iudaii O
rientales communiter exftant quoque ab omnibus pariter
litterarum monumenta Arabico fermone fcripta fedacci
dit fere,vt quanta differentiaeftingentibus tantafitindia
leclo loquentium diffimilkudo Primo enim generale illud
eft in omnibus prouinciis quse lingua Arabica velut vernaeu
la vtuntur vt loquantur aliter quam fcribunt vndedifcri
men haudparuum exfiftit inter vulgarem diale um fcri
ptam feu eruditam Haec IhJ JND 1 Grammaticalis lin
gua illa autem fimpliciter drabica vocari fblet De
inde ipfius linguse eruditse inde a vetuftisfimis temporibus
complures fuerunt diale i quarum alisealiisvel melioresvel
deteriores Muhammedani denique,cum imperium O
rientis obtineant facra religionis fuse Arabico fermonej
adminiftrent multo loquuntur fcribunt terfms Arabice
quam vel Iudaei vel Chriftiani qui dum iugo Moslemorum
premuntur plerumque funtabieftioris conditionis,necvo
lunt aut poffunt tam facilede ornatu cogitare

XIV Quod ad vulgarem Iinguam Arabicam atti
net ab ea tam diffidet Arabifmus quo fapientum erudi
torum monumentafuntprodita quamdidtioHorneriabho
dierna Graecorum dialeclo conflrmante id ipfum Nicol
Cknardo Epift lib II pag m 16 Hoc tamen commodi ha
bent linguae Grammaticalis periti vt poffint exiguo tem
pore Iabore vernaculi fermonis notitiam haurire quj
busdam prseceptis obferuationibus adhibitis Nam vo
ces quidem in libris vfurpatasplerasqueinfamiliarifermone
retinent nifi quod aliquae illarum in defuetudinem abierint
alia autem propter frequentem vfum fere corruptse fmfci
Sed in pronunciatione maxime in vocalium elocutione dif
ferunt Selentenira vltimarumfyliabarum vocalesinterlo
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quendum negligcre nifi forte quiefcens Iittera 1N in fine
fit quo cafu vocalem pronunciari non minus fas eft in vul
gari quam in erudita iingua Ita cum Ioco vltimse vocalis
in pronunciando ponatur Gjezm fequitur vt fequente lipb
vmonis fub vkima confona concipiendum fit Kefie Pro h
ufurpant N quiefcens,autfaItempun adiacriticaomittunt
vt fit inftar Hebracorum H quieicentis fin Slipb vnionis fe
quatur effertur tanquam T cum Kefie Denique Fathau
frequentius quam in Grammaticali pronunciatione con
fueuit tanquam E Dhammah vt O pronunciatur Kefre
vero interdum bnat E obfcurius,inprimis fub 1 me
dianis praecedente Hph quiefcente vtSaied pro TNSf c
aut fi equatur tZ3 vel gjezmatHm vel tefihdidatum vt ale
bem pro Eiarrby c Praeterea HN gjezmate poft vocales
fuas fere quiefcunt vt aUh pro T W alaihi fihahren pro
fitii c 4// pro TTin taiviido Porro Grammaticas
leges inprimis canones litterarum 1N fere negligunt
nam ihtt fcribunt pronunciant pro Nhtt
nV T3 pro N N2 menjifunt Accufatiuo praeponunt h
more Cfialdsrorum pro Feminino adhibentetiarnMafculi
num maxime inAffixis Futuri primam Perfonara pluralem
pro fingulari fecundam Coniugationem pro quarta fyn
taxin accuratam Nominum numeralium non obferuant Lit

ceras denique y 16 n to 1 i T t w v
interdum confundunt qua funteius generisalia de qui
bus partim videri pOteft Erpenii Prrfatio in Pentateuchum Ara
bicum Accidit eos aut noua vocabula habere vt N
vel WproNO quidy cjuomodo ij N pro NYN mmc

0N pro vhforte autfiquaantiqua retinent iistamen
fignificationem nouam tribuere iTWOO interrogatio pro
IDN vel W res a/iquid,hny fecit pro VIIN immift vel
byj 0/ 7 autdenique habere fuas peculiares voces quae

C x qui



quidcrn ab Arabifmofcripto non prorfusexfulartc fed tamen
in eo tam frequentis vfus non funt quam in vulgari lingua
V g rpVo pro pn pu/cber CZDnp pro TlN aduenit
tfSna qu fiuit C Edidit huius linguce rudimenta P Domi
nhus de Si/ejia quae Romae anno 1636 imprella funt tefte
hLudolfo in Gramm Aeth p 182 Sed etiam ante hunc ideft
initio faeculi decimi quinti Granatae in Hifpania alius
eiusdem argumenti libellus fuit excufus quem Clenardut in
Epiftolis fuis aliquoties laudat Cecerum exempla vulgaris
linguae Arabicse poterit qui volet euoluere apud Ludol
fum in Grtmm Aeth recentioris editionisp 18 in Comm
Hift Aeth p yoj

XV Inter dialecTos linguee Arabicae cum primis in
fignesfunt T Dn rTOIJJ Arabifmus Homeritarum aJiaS tWJ
fOi lemankA dialcclus hkflD N n T JN Arabifmuspu
rus qui etiam Cnp h 2 ll Coraifcbitaru n 8c in Cora
no pHD fNC 1 Arabica perfpicua VOCitatur
Vtnque tam Homeriu quam Coraifchit nobiliiTimas Ara
bis famiiias olim conftituerunt iliiquidem Arabiam felicem
hi autem Meccam infidentes Ferunt Homeritarumj hleQum
Hebraico vel faltem Syriaco idiomati propinquiorem fuif
fe namque eos dixifle Dhl federe ficut Syri Chaldaci
2T V Hebrsei idem vero verbum Coraifchitu fuiffe
ftltare Pocok Spec Hift p 154 Sed Homeritarttm dialeftus per
Islamiimum oblitterata tandern fuit Coraifchitarumautem
linguam volunt multo fuiffe politiorem cuius rei rationem
ex Gjalaloddino reddit Pocokius Spec Hift in Not p 152 quod
Csraifcbit aedis Meccanae aeditui Arabiae eentrum inco
lentes nonfolum aeeteris gentibus quarum vicinia com
mercium fermoni reliquarum tribuum aliquid vitii dederat
remotiores fuerint fed congregatis vndequaque Mec
cam Arabibus, tum religionis cauffa,tum vt Jites fuas Mec
canis diiudicandas committerent exeorum fermone carmi

ni
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nibusque puriores ac eiegantiores quascunque voces phra
fes loquendi formulas fuas fecerinc adeo vc in Coraifchi
tarum dialefctum omnes vniuerfi quaqua pacec Arabifmi e
legantize confluxerint Ceterum praecer hasduasprarcipu
as dialecfos complures aliae fuerunt,exquibusanimaduerti
mus ab interpretibus Corani fubinde citari hDifn tivh
diaieftum Cbaziwa iID fivh Taiienfem TT hvi Hudei
liticam C Eft eC aiia Hadhramaittica a Chatramotis medi
terraneis Arabias habitatoribus difta qua tefte Rocharto
in Geogr S pag m 114 hodie contemnitur maxime vt
bjrbara reiicitur Inde enim ff 1 barbaries lingue
tri V n malspronunciauit in ferrr one prcefertim vocales
Y 1 1 unn iyN U poeta vocibus barbaris vtens

X VI Quantum denique ad Chriftunorum Iudaeo
rumque di ionem Arabicam ea fi cum ftylo Muhammeda
norum comparetur minusaccuraca minus elegans cenfe
tur Nara fuperquam quod communiter vtrique Gram
maticae Iegibus haud vsque adeo exafte congruuntjudaei qui
demHebraisrnos,Chriftiani vero Syriasmos aut aliud quid
peculiaris phrafeos frequenter admifcent Hoc licct in pri
mis obfervareinmetaphrafibusi lorumBib icis velut in Pen
tateuchoArabicoErpeniano qui per Iudaeum quendam de
textu Hebraico totidemverbiseftconuerfus heicpene ver
ficulus nullus eft,cui non fint veftigia fiue vuigaris dialecli fiue
Hebraismi impreffa vtquandoPluralem numerum vfurpat
pro Duali Futurum pro Imperatiuo in prseceptis affirmanti
bus aut quando adhibet tertiam perfbnam pluralem Prateriti
NYW in vtroque genere HbN qui in quolibet genere
numero item pro JN quod hSn Vin pro NiN nn vsque
dum, h indifferenter pro O fiue quia fignificer fiue quod

c Ceterum alia Verfio Pentateuchi Arabica quae in Poly
glotttis comparet etfi primum ab ludaro itidem elaborata fue
ric,tamenquodfloridius ad Arabismum propius accedens
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dicendi genus habet haud indubie a Moslemo aut Moslemicse
eruditionis gratiae feftatore fuit expolita quss conje ura
eft fiepius a nobis laudati Pocokli in Praef ad Varr le r verfio
nis Arabicae Certe nos haud parum in hac fententia con
nrmat,quodobferuauimus,inhac verfionepasfimadfeflari di
ftionem Coranicam,quippe ad quam veluti normam Muham
medani fere exigunt fcripta fua Itav g Exod XI 7 pro
D D yyv N 1 Arabs habet cum additamento rD3i N 1
np13 NDl D O Non latrabit canU quidquid eft fupra ipfum
quse loquutioeft exCorani /MJ,z4 Gen,XXlV,27 P ro
Tfl 3 ille tPpHCD p HQ Sfl ih via retla quod epitheton in
Alcorano frequens Ita quum Dei nomine prophetse ad po
pulum loquuntur,eum aftum exprimit vficatisfimo Muham
medisvocabulo N7n recitauitpublice,v g EXQd XIX,J t 8cc
Ceterum de Chriftianorum ftylo vt conftet quid fentien
dumfit,malumus Golii verbis,quamnoftris,ediflerere Ispoft
Hrpenii Grammaticam coronidis loco adpofuit Homiliam
Arabicam Eliae III Patriarchae Antiocheni quem laudat equi
dem propterornatioris ftyli culturam nihilominus tamen in
prafatione Homiliahac inquit,/n genuino adeo Arabicx lingua
fccttt cenfenda non eft quam fi a mero vero Arabe concinnatam
confiaret Nam licet Arabicam pro vernacula habuerit idem Pa
triarcha,tum cttltura eiusdent curam opcramque dederit vtriut
que tamen fpeciminU fatia comparationt difcrimen facile appare
bit fcilicet acciiratam mimu hic effe diblionem quandoque efiam
SyrU aut MefopotamiU ntc non ChrifiianU peculiarem XantUHl
igiturde hac caufla

XVII Muhammedanis ergo fi qu3erimus,qurvni
exomnibus Arabismi purioris gloria antecellant principatus
ornnino palmadanda eft Nequeenim vernaculam folum
illamlinguam plurimi habent,fedetiarn,quilitterasprofiteri
volunt a tenerispaenevnguiculis fummo ftudio profequun
tur Quem ad finem comparats funt apud ipfos tot fre

quen



m 23
quentisfimae academiae,Cufa Bafora inBabyloniis Darna
fcus in Syria Cairum in Aegypto Maroccenfis Feflana Tu
netana Conftantinenfisin Africa,cumaliismultis in quibus
poft fcientiarum docTxinarain aliud fere nihil quam in Arabi
cam venuftatem eloquentiam incurr bunt Secundum
Grammaticamtotifunt in legendis Alcorano aiiisque meSio
ris notae fcriptoribus Alcoranum enim pra ceteris ita ad
mirantur vt negent vllum librum Arabice exftare qui fermo
niselegantiadicendique facundia comparandus ei fit Vn
deetiam quod Golius in Append Gramm p,T74 ait adeum
ceu adJydium lapidem religiofe explorare folent quascunque
pofluntdelingua fuapraeceptiones eundemque vc///
w 4 f inPraef Corani dbCaruat tam famiUarem habent,vt non
facile fcriptum vllum Arabicum inuenias in quo non Corani fenten
tia hiftoru pasjim citentur partim adeasdem alludatur Ex quo
magis patet,quoinpretio apud noftros etiam homines,Ara
bismi ftudiofos Alcoranus ratione ftyli habendus fit quan
tofructu fepriuent,qui dumad folidiorem ejus linguae noti
tiam adfpirant,tamen abhujuslibri ledione nonfaciuntfun
damenta primordia Ceterum vt habeat gens Arabum
indialefto fua do tisfimos viros nihilominus doftxinx mo
dus,quop erique vtuntur,eft paullo operofior De Fefta
nis profeflbribus id luculenter teftatur otojtt s Cknardm in
fuis Epiftolis pag m 63 ft inquit apud eos hic mos fiatim a
primit annis ad verbum edifcunt Alcoranum, infigunt memoria li
brum,quem non intelligunt Nec tamen vllis in fcholis hic comparet
todex fed ludi magifter e memoria depromit penfum in tabula
ignea defcribit idpuer reponit inanimo, f poftridie alterum fcribi

tur penfum donec anni aut biennii fpatio totum edifcat Alcoranum
Multo plures reperias qui teneant fic Alc ranum quam qui ipfum
habeant domi codicem Ppft huncadtserbumedifcuntlibeUum,qui
dicitur rDO N Scnnab ,m quojprafcripta funt gentis cerimonia
Nectamen eis quidpiam declaratur,nifiquantum adfequunturcom
nterdo fermonu vernasuli qui tamttfi dftat multum ab ea ratione

qu
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qu cohfpicitur in libris idmen magnum adfert aditum ad percipi
enda pleraque vocabula Hinc iam pergunt ad Grammaticam Efi
quctpud eos receptus autlor IbunMelic qui cbiliade verfuum id eft
milie difiichis complextis eji vniuerfam Grammaticam Hanc chi
liadem diffcilem admodum e tabuiit fuis commendant memoria
quotidie apudpraceptorem penfum reddunt domi interim Ittlitan
tes gloffemata Nam in fcholis nulius comparet liber In hac Gram
matica ferme biennio vcrfantur aut quadriennio etiam quidam i
Porro autloritates citantur a Grammaticis ferme ex Alcorano
hic iam fruilum percipiunt memori citantur crebro etiam poeta
quibus abundant Arabes verum fic hac poetica difiiputus inte/tigit
vt carmen Ennianum Thomijla c Quare nec mirum videri
debet quod Clenardo huic Pofteiio interArabesroa
giftros verfacis accidit vt cum methodi ex reliquarum O
rientalium analogia inteUigentiores eflent adeoque ceierius
in Arabifmo proficerent alter quidem fumma admirationi
fuerit,a cer vero etiam da mon abipfis nuncupatus

XIIX Deinde qui proueclioresinidiomatefuofunt
illis ad vberiorem eius cuIturaminferuiuntfcriptahorum,qui
psenes ipfos honoris caufTa vocantur ntfSSN ftD N antiflites
ingu vel wVdSn SriN popultu figntficAtionis Quoqui
dem titulo ornantur communiter quicunque Arabicar di
ftionis laude floruerunt fpeciatim tamen Lexicographi
Poetae Ex numero Lexicographorum duo cum primis in
Oriente celebrantur Gieuharis Firuzabadiut hic recen
tioris ille antiquioris maxime do H xui fcriptor hic de
leciu vocum adhibico commodus ilieluxuriantecopiaabun
dans vterque autem Latinitati donatus pofteriorquidem
a Giggeio apud Italos prior autem zGolio in Batauis Poe
tas vero tantopere Eeftimant vt eos prse ceteris linguae cu
ftodes ac conferuatores nominent Exftat hac de reexi
mius Gjalaloddini locus in Wafmuthi Paranefi de lingua Arabical
poe/is iliquit fuit olim apud Arabes fyntagma fctentia vlti
mus fapientia eorum termintu vnde qu illis vfui depromebant

quo
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quo omnU referebant Plura autem quae ad hartc rem fpeclant
habec Pocokius inS/ec p 15g feq Vnde contingitfaepius vc
viri do i a poetis non modo loquendi normam fed 6 c
explicandi iudicandique regulam ficubi dubitatio exftiterit
defumanc Laudac ex Arabum poecis Golius in Append
Gramrv p 226 248 maxime Abulolam Moarrenfem Mu
tenabbim Hinckelmannus vero in Prsef Corani Adamum Mu
bammed Said Ibn Phatalla De Poefi aucem vniuerfa Ara
bum incegrum tra atum edidic Samuel Ckricus a ws yoc in
edendis Bibliis Polygl vci cognofci poteft ex ProLegomenU
Waltoni p 9 3 3 De Oratoribus inter quos eminere fer
tur Haririi opus de Hiftoricis quorum princeps elo
quentiflilmus eft auftor biftoria Timuri dePhi ofophis,qui
funt permulti denique de omnium generum fcriptoribus A
rabicis nihil nuncfpeciatim agere attinet quandoquidem ea
opera peculiarem tra rationem defiderat

XIX Sequicur nunc vcdelinguse vel facilitate vel
difficultace nonnulla fubiiciamus vc quiad culcunam eius
fe volunc accingere incelligant quale ftudium fibi fufcipi
endum proponant Equidem fi do orum quorundam iu
dicio res conftare neque preeterea quicquam aeftimari de
bet videntur meliora quaeque profpera de hac diale to
fperanda efle folec enim vel ipfius facilitatis cauffkj
a quibusdam commendari Certe Waltonus in Proleg p 94
cum Erpenio tam expeditam contendit efle Arabifmi ratio
nem vt fi quis paucas boras ei quotidie impendat intra 4 vel j
feptimanas lingua fttndamenta addifcere pojfit Gf breui laudabiles
progrejfusfacere multoenim faciliorem eJfeGwa velLatina,etiam
Hebraica cuius difficultates 0 anomalias f punclorum mutatio
nes fere ignoret Immo paucis interiectis pergic Waltonus
facilitatem tantamejfe vt fine magifiro addifcipojjit citatque
Scaligerum Epift 361 ad Stepb Fbertum Jgued vnicum fupererat
mibi profugium eo vfus fum vt me ipfo magifiro vterer quando
qttidem mdiorem nancifci nonpotui EnimvcrofideGramma
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4 0 6 gtica Iingua Arabicae folurn ifta dicantur fatemur nos dif
ficultatcm vix vllam magnam efie quamuis in tam varia,
copiofa lingua etiamnum defideretur iufta fyntaxis hauddu
bie neceflaria fere princeps pars Grammatices Sed fi de
vniuerfae linguae complexufententia fit nullo roodotantam
quantaheicpraedicatur admittere poflumusf3cilitatem iu
re videmur mirari qui fa um fit vt Scaligcr in praefumtae
huius facilitatis confortium arreptus fuerit Quid aitigitur
Sc Hger dicitne tam facilem efTe linguam minime lmmo
dolet fibi praeceptorem hac in re nullum contigifle vttan
dem coaftus fuerit fe ipfo magiftro vti Quod vt magis
intelligatur audiamus quxfoeundem Scaligerum alibi defej
teftantem uoplura ligo inquit co w 1 w Arabicac
gua imperitiorem fentio poJlquam autlcrem quendam bcnevideorin
tellexijfe quum ad alium me confero in alio mundo me verfaripu
to Cui lubens quoque adfentitur quem honoris caufla
fcepius nominamus I Ludolfus in Prsf sd ippend Hift Aetb
max rne conqueftus linguam Arabicam perplexam ejf abftru
fam Luxuriantem Nec pofllmt ifta de facilitate Arabismi
encomia aliundeprofeftaefle quamexnimioeius commen
dandi ftudio quemadmodum fieri aliquando folet vt fi quem
ad hocvel illud exftimulare velis largius forte de illa re lo
quaris quam rationes eius permittunt negesque vliam ei
difficultatem inefle Et hac ratione id eft benigne inter
pretamur etiam Wafmuthum qui in Par nefi fua ad ftudium
ArabiCUm fic fcribit Si retle calculum pofui pUrosque hatlentu
ab bis litteris retinuiffe exfiimo Ulam in lingua huius cognitionem
penetrandi difficultatis perfuafionem quam quidem vt falftjftmam
effe confianter edico fi aut tbemata lingua originalia horumque de
riuata perpendamus vt quorum nttlla lingua minorem difcendi vei
tieceffitatem facit vel difficultatem aut iffum idioma bttius lingua
atque genium quamque ille facilem ac fuccintlam praceptoruitL Jt
nullis fere anomaliis laborantium compagem non magis poftulet
quamadmittat c Omnino enim Arabicum idioma mulro

eft
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eftad comprehendendum difnciiius quam vel Latina lingua
vel Grseca vel Orientales omnesex Hebraifmo oriundar id
quod nobis facilius credent quos linguae iliius cultura diuti
us occupatos tenuerit Ac iuuat cum primis errorem fuum illis
eueilere qui quando vnam vel alteram Grammaticae regulam
ingenio comprehenderunt,vel ratione qualicunque fuperfi
ciariaaliquid coeperuntlegere ftatim fibi videnturin pofleflio
nemlinguaevenifle concipientes animo nefcioquem negotii
ludum difcendicompendium Noftrum autem iudicium
ex fequentibus momentis fperamus haud difficulter confir
matum iri

XXI In ipfa leQione quz quidem inelementisfo
lum prirnis linguae principiis verfatur tamendicinonpot
eft quantum difficultatis fit Sine vocalibus p erumque
fo us enim AScoranus ferme eft quem punftis vocalibus

notis diacriticis diftincliori fcriptura ornant Ara
bes fcribunt adeoqueoporteteum quiad fcripta eorum
legenda fe voluerit accingere aut iam inftruSum efle folida
linguae notitia aut nifihoc fit Lexicon perpetuo Gram
maticam haud parum terere vt videat,quaevocalesvocifint
fubfternendae indeque quae fignificatio ad contextum ex tan
ta notionum multitudine potiffimum quadret Sunt enim
inArabifmo complures Verborum Nominumque formae
quae cum punfta abfunt variis modis poflunt le
gi quorum neuter analogiae Grammaticae repugnaf j
Hic igitur aqua haeret neque interdum quid ftatu
endum fit fciri poteft nifi fubucnerit feribarum in
duftria E g phion 1 poteft legi per fingularem UtobUr
thanna,excitaberis fed per pluralem numerum UtoVathon
i a,excitabimm quod fiper contextum minus fit euidens
MSta accuratiora minusculislitteris fubfternunt fronomina
JTJN 7 vel CzdtiJN Vos hoc quidem ad pluralem illud
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vcro ad fingularem denotandum Prccterea qui MStos li
bros verfare volueric habebit in quo laborem patientiam
exerceat antequam vel nudas confonances a fe mutuo di
gnotcerepoffit Nam vc taceam ifta fepcem fcripturae Arabi
C3S genera Nischi Taalik Dilvani Kirmab Schulfi lakuti Raha
m quibusoflauum Mauritamcum addit Erpenius Gramm qux
que in vniuerfum a fe inuicem diuerfa funt infuper extra
Alcoranum quem nitidiffimefemperfcribunt quisqueliber
fuum peculiarem ferme habet fcribendi modum vtfiinv
no putes te fatis verfatum effe iam adalium pcrgas ab o
vo quod aiunt res velut inchoanda lit propter fcripturac
diuerfitatem

XXI Accedit difficultas in litterarum pronuntia
tione cum propter mirabiles ilios fanos V v n H quos
Europa exhorrefcit propemodnm tum quod plures litterx
in Arabifmo funt quae in eloquutione prarcipue a noftris
Germanis difficulter admodumdifcernuntur v g 1 h

O nh O O td V y ex quarumtamen
confufione non poteft quia fenfus fubinde peruertatunj
turpifiime

XXII Sed omnium maxime copia vocabulorum
phrafium eft qua Arabicam linguam facit arduam diffici
lem Nam quod de linguis generatim nonnemo obferuari
dicit quafi Afiatica vocum multitudine graues, ed paucita
te variationum leues fint id quidem in Arabifrno verum
efle poteft falfum verum quod ad prius attinec falfum
quod adpofterius Certe Arabica linguafi fermonis varie
tatem copiam fpecles non modonon ceditEuropaeisdia
lectis fed etiam fiiperat easdem Qua in re fentiunt nobis
cum Viri Clariflimi Waltonus mProltg p 94 Emphafis x
quit dpta vocum fignificatio rerum ipfarum naturant pleneeM
primentes fpbrafes porro formuU tanta gratia venuftatepol
lent vt Gracorum d iTec cum bU colUta cL dqiTec Latino
rum gratU ingrattx videri poffmt ln bac tatnen copia vocum
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compofuiortem non agnofcit omnia tamen linguarum aliarum eom
pofita plene exprimity maxima coniugationum varietate qttibusfi
gnijicationis vis mtdtum variatur Eciam Pocokiut de vbertate
lingux Arabicx peculiarem habuic orationem ex qua dc
cerpta quxdam videri poffunt in Schiefferdeckeri Differt de
Fruclu ling Arab Idemque Pocokius in Not ad Spec p ifoi
ait exftare Arabura libros vnum de quingentis nominibus
Uonit alium de ducentis ferpemis de o toginta meliu alium
alium denique de mille qux excedunt enfis nominibus
Ac refert inibi ipfos negare Arabes pofle quemquam nifi
prophetico Spiritu adflatum vniuerfamlingusfuxambitum
comprehendere neque exilitiile quenquam quiomnese
ius thefauros exhauferic Quo loco id camen neceffu hjbe
mus monere exiftimandum non effe quafi tam diues co
piofus vbique Arabifmus fit quinfuis ipfelaboretaliquan
do defe ibus cum primis in vocumetymologia Fatentur
hoc itidem ipfi Arabes multa nomina dicences rebus olim
effe impofita ob cauflas NnNJSmi aiy N Nnnshy
qttas fciuerint antiqui Arabes nobis vero ignotas quod Gjalalod
dinus JJfoyutius iis regerit qui omnium vocabuloram ratio
nem reddi poftuLmt prxfertim curn bona parslingusinde
fuetudinem abierit Vid Pocok Spec p 94

XXIII Ceterumvc multareperiuntur apud Arabcs
vniusreinomina itavicisfim vnum riomenmultas res fimul
denotat idquod vbiuisfere,necfine magnotironum euol
ventiumtaediOjobviumeftinGoliano Lexico Solent enim
exhachomonymia maximxfuboriridifficulcaces in Segendis
Arabum fcripcis aliquando verfiones ridiculx Cuius rei
lepidumexemplum in E/fara Comment ad Alcor ohfexmxxxm a
nobis eft Dixerat enim Muhammedes in extremo iudicio
folem ab hominibus abfuturum efle tantummodo 1N h O
phiD poffuntautem hx voces vel milliare ve3 fpecillum ocula
riumtkc fignificare itaque Selimus quidam fenur dixifle
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pV H3 SnDri nbN Neficio vtrum hw intelligat illud

ne quod terr e fpatium fignificat an quo collyrium oculo inditur
Sjiie iftiusmodi voces ambiguar permults func ex quibus
vnicammodo nsy nominamus quse LXXXlIfignificatio
nes admodum differentes habet Solenc tamen Arabes qui
infcribendo accuratiorcs funt huic incommodo vtcunque
obuiare dum vocabulis hujusmodi fubfternunt fynonyma
clariorajitteris fubtiiioribus exprefia Vc in Comm eifara
ad Sur LXXIV 12 dicitur rant ipfiinterMeccam Taifi came
li, equi, boues cT erat ipfi py NB aurum multum fer
vi, naues Qusefo quis conie uram facere potuiflec py
hoclocofignificare pecuniam fiue aurum nifi fcriba fubiecif
fetvocem magisintelligibilem 3TT1 Nsm ftatim legenti in
men tem ventura fuiflet notior magis crebra fignificatio/o

,quamnequehuius loci contextus refpuic
XXV Accedic,quod vocabula Arabica ad fignifican

duracantaefunclatitudinis,vt,fiue inLacinafiuein Germani
calingua,non pofiint,nifipervnum auc etiamplura fermonis
commata,circumfcribi Exempla func v g in AUorano Sur
V 102 rnTD Pullus camela decimus,quem aure mutilatum di
mittere Gf fiua Itbertati relinquere folebant Arabes antiqui
hS NO Camela ob decem fiemellarum partum a labore dimiffa
dDNM Camela ob multorum pullsrum genituram immunis a Ubo
re Ouis qu pojl fiextam binarum femellarum foeturam fe
ptimo partu marem edit femellam Sic iNjr Abfiorpta fiuit
aqua in cerram yel arenam propcer nimiam vim seftus feu fo
is,Germaniitidem vna voce felicicer exprimunc t ct fte0cn

nNJBNSt Equi generofiin tribus pedibus confifientes ita vt quarta
vnguUanteriortantumpars terram contingat JJNSH Auarus lac
fecoris fiui Uilendo hauritns ne quii mulgentis ftrephu audito ac
cedat vt bibendum qttidpetat Ex his aliisexemplisconie
fturam facere licebic quam non fic nulliuspaene negociires
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Arabismus acfibi fuauiter nonrtulli irmginantur fed tam j
ardua potius quam moieftum eft plures ideas fub vnius
vocabuli vehiculomentiimprimere

XXVI Eft hoc inter praecipuas difficultatis cauf
fus connumerandum quod in vocabulis Arabicis perfepe
vixindagari poteftea fignificatio quam Arabes S N radi
ealem Latini ero primam formalem dicunt dcftexerunt
enim vt plurimum ad alienas notiones per immutationem
Grarcis tjoVw nuncupatam Sunt autem tria praecipue vn
de magna pars linguae velut per tropum ducicur Camelus
Palma cum Datlytis tanto quidem nobis ad pernofcendum
fcopulofiora quanto in Europa reperiuntur rarius Patebic
id meridiana Iuce clarius vbi vel Golii Lexicon Arabicum
leuiter fueric infpe um in cuius fingulis fere paginis trium
iftorum mencio fic Digna aucem funt quaele orumocu
is fubiiciantur hac de re Golii verba in Prdf Lexici H uta

men c Speciatim mquit videborforte non multispeccare quod
bie tam multa infarta fint qux camelo palma datlylU fimili
busue rebus attribuantur de quibus haud mtiha aut perrara foleat
mentio fieri Hisce quidem ita refponfum velim curn minime fu
ferfiuum fit in linguarum fiudiis vbertatem earundem proprie
tates cognojpa tum eiusmodi res negatas Europsi atque inufitatas
illigenti notiffimas effe indigenas abipfo ortulingua fustfamilia
res fcriptisquepaffim celebratas de quibusplurimamemorantur
cognitu minime indigna Ec paucis poft Quinvocabula multa
tiusmodi rebus primitus fuiffe impofita videntur qua ad alias de
inde etiam toto genere diuerfas fignificationes pr fimilitudine a
liamue ob caujfam translata fuerint Vnde dubist complures ob
fcurst origines inbac lingua reliquisque cognatit commode ftpenu
mero illufirari poflint Quod ad tamelum nominacim atcinet
ab eo tam crebras denominationes fieri non eft magnope
re mirandum fi confideraueris vi um diuitias cuiusuis
pxne comtnoditatis inftrumenta Arabibus per hoc cnimal
parari Vnde Muhammedes Surah LXXXVIH i cum
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Deiirnmenfam potentiaa rebuscreatis notabilioribuslaudat
iubet vnacumc eio,montibus terra,pr ecipue camelosmtxxzvv
cuius argumenti vim commentator Elfara non ineptedecla
rac tx ipfius Arabia conditione aitenim camelos fuijjevi
clum Arabttm, multisvtilitatibus apudeosfuijfe paulI6poft
addit ex mente Slbafani Slephantem ejfe quidem luvenduvQ
nimal,fedArabibus ignotum fttem vero talcm vt neque in dorfo
eius equitari neque caro eius edi neque vber eius mulgeri pejfit
fed camelos ejfe maximas diuitias Arabttm quippe in quibtts pr z
dic l vti/itates coniuntiim fmt Quia igitur familiaris rei cardo
apud Arabes psene vnice verfaturin camelorum vfu inde
de iis fermo frequens aliquando culcusreligiofusiisexhi
bicus quin hoc ipfum animal in eorum numeroMuhamme
des rcpofuit qu paradifum olim ingreflura funt Surah
XXXIX 8 Pecuariam quoque linguam efFecerunt Ara
bes Scenitdt Nor iades quondam di H propter pecoris cul
tum quotidianum modo ne quia ipfi obfcceni fimul ad
Sibidinem procliues linguam quoquefuam obfccenitatecon
fpurcaflent Certe notabile eft Arabes eodem nomine
fnijn quo admijfarium equum denotarunt voluiftequoque
poetas fuos inftgniores oratores difertos vocare immutati
pauliifper forma JN Jfl obfcocnum lingtta Omxnxxo dialeflus
Arabica tam cafta non eft ac mater Hebrsea quae quia ab
obfccenioribus loquutionibus folicice abftinet iure merito
que fuo UJIpn vh Ungua fantla vel ob hancrationem,di
citur Neque de daftylis palmisque quae ampliftimi funtj
vfus apud Arabes potuit non ingens mukitudo vocumex
furgere fi verafunt quaeludreorum magiftriinantiquolibro
T nn fol 5 col 4 de hacsrborecommemorant aiuntenim
vn nVi anon v rnDn oVnri v tzi ona
Ijin nr n qyoi mh nr anViyai vVnS iVn ezdidvi
ntS nOTI Suntpalmarum Jeptuaginta genera fictttJcriptum eji
Exod XVI I Emnt ibi 7o paimjE neque ftmilis vna alteri ejt

petoferalione velgufiu XXVII



gg 33 mX XV L Porro ad Arabifinidifficultates accenferi de
bet quod magna pars vocabulorum credo propcer frequen
tem itoniEe vfum contrariam fignificandi rationem vna
cum notione propria genuina habec Vc by3 coll
Jof Kimchio ad ler III 14 Vxorem duxit repudiauit N
afarra celauit diuugauif y Accejpt regionem abfuit 15
Gontrarius fimilu quod eft illud ipfum vocabulum vnd j
Arabes iftiusmodi nomina contrarise fignificationislNlkNSx
l e contrario fimilia vocare folent Vberiorem catalogum vide in
Pocokii Notit mifcell p 22 23 c Neque minus huc pertinenc
multiplicataevniusnominisforma manenteeadem fignifica
tione vt V 3XN V 35 N P3 g V 35N y35N y3XN y 35N
a r7 c vei diueria vocabulorumformaf abeodemthe
mate formatc qux vocalibus quidem parum fignificatione
vero prorfus differunt vt a ISp fic Kafr defercum Kafar
Imminutio opum K fir upm,KafJr panisfimplex fineobfo
nio Kafur fpatha Kafirah paucse carnis mulier Adde
etiam filubet multitudinem Verborum Nominumque au
xiliarium,fcrmoniscompofitioni peculiariter infcruientium
qualia ex Nominibus funt 3N t 3w f3N 8c T 33 C
quae fingulafi inGoliano Lexico euolueris miram inuentu
rus es compofitionem vfumquemirum nam v g iyj 3N
pater crifpi crinis eft vttlpes S Ntt 13N pater petemiseH
equus SntsnSn 3N mater opum eft ovis nolbN DN
mater bajh eft vexi/hmy DNWN 3N filius dierum eft
trttmna yiNbN J3N fitius terr eft peregrinus Z JiaN

conuentus i e 0 0 sfo r nsf N riNJ3/
fifow i e rar e S sbN W3 fitia montis i e ec6o,8cc Vrx
terea ad difcendum valde moleftum eft tironidifcrimenvo
cabulorum quando res eadem diuerfis modo fubie is attri
buta diuerfis tamen vocibus exprimitur Vc Tp3 Cubare
tomplicatis pedibus aiunt Arabes vfurpari de cameb conf
Gen XXIV,ir Hebr 3 CWf contra vero de cane
sfino 3 n de aue ahs fca de nsst quod Golius re d
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c 3 4 mdit fptvdndo fonum emifit equut in curfu doQiores interpretes
ad Corani Sur C adnotant dici fllud non pofie nifi de equo
cane vulpe quando fc muteturftatus eorum ex Ujfuudine ef pauo
re de camelo autem vfurpari J/32f Et de fagitta Pocokius in
Spec p 79 ex Ibnol Athir obferuat eam diuerforefpectu di
verfim nominari y p quandoprimoexfcindkur HU cum
Iseuigata fuerit mp curo direda,Dh cum fpeciaiiter ad
fortiendumfueritadaptata QnD vbi demum fpiculo alis
inftru a

XXVII Denique iurefuohucreferendaeft prouer
biorum copia quse quantas cruces foleat linguarum ftudio
fisponere,idexteriabundeexperienturcredo in noftra Ger
manica Poffunt autem prouerbia in duo generanmninodi
ftribui,vtaliaefint fententiae aliae loquutiones prouerbiales De
his nihil peculiariter in Arabicam iinguam fcriptum exftat illas
vero patrum memoria collegerunt litteraturae Arabicaj tri
umuiri Erpenius Pocokius Golius Nam Srpenius qui
dem Prouerbiorum Arabicorum Centurias duas cum inter
pretatione Latina Scholiis edidit Leidae ex officina Ra
phelengiana Pocokius in Spec p 341 feqq cqmplura quae
in tra atione Hiftoriae Arabicae obuia fuere recenfet, Goli
jw autem wAppend adGramm Arab vltra tres centurias Ada
giorum adiecit Sunt autem hsecadagia paene omnia eius
modi vt intelligi vix poffint citra antiquiffims Arabicse hi
ftoria rerum naturalium cognitionetn Nam v g quando
dicere volunt hominem nimisferopcenitentem vocanteum

WOjr QN D VDhN 1N magu fera pcenitentia du
tlum vel m iU4 damnum p ijfum qudm Abugabschan cur quia
ibugabschan quum obtinuiflet cum principatu cuftodiamj

elauiutn Caafa eas pro vtre vini vendidit fera nimis pce
nitentia poftmodum excruciatus referente Pocckio in Spec
p 41 Loquutionum autem quaeinftarprouerbiorum funt
incredibilis eft iri Arabifmo prouenti s Intelligo huiusce
rnodi diaiones vt funt pnwb ah fmpN 1 nS NI
j 1 PerBettmUxttmAamigniarioignem eliciamque flammas tibil
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0izs mquando alcer alteri per iracundiam quid comminatur j
npVO N 71 HjyO NO ffaud eft illi nec parum necparuum
i e nihil prorfus haber OND N W rh S 3N Sdit carnesho
ninum hoc eft obtre atorem agit c Inquibuslpquu

tionibus haud raroobferuauimus harmoniam Arabismi cum
noftra Germanica lingua vt HDNpVN hv bp N Ferfus
eft fuper cakaneos fues Latini vix inteliigant melius autem
Germani gr fefyt frd aujf Dte SjintevUim i e cantumax eft
HON1 hv 03 Bquitauit fuper caput fuum i e praui fui ge
nii du lum fequitur Germ er fe t fto aujf fctnen opff fic
ijbONi NIOJ N ntOJ Intuetur me intuendo parunu
abefi quindeuoretme,quod ttnMifud in Comm ad Sur LXVIII

dicit efTe crkiflitr um in fermone Arabura eft prorfus
loquutio Germanica ec fefot roia an af s roemur mpfcejfeii

rpoite c
XXIIX Hsecdediffieultatelinguae Arabicae ditla fun

to piura haud dubie inuenturus eft ad hanc rem pertinen
tia qui ad cukurara ipfius omni ftudio adgrefius fueritL
Acque haud fcio podintne fuperari hx difficultates tam le
videnfi cura fuperficiaria methodo qualem nonnulli ad
excolendum ftudium Arabifmi commendant Praecipiunt
enim initium quidem a legendi arte fieri debere feddeinde
ftatim effe quotidie aliquid de Latino in Arabicum idioma
conuertendum adiun is infuper Grammatica regulis Ri
diculum fane quo vix quidquam abfurdius fingi poteft
difcendi modum multo magis ridiculam quae hinc ex
furget ftyli Arabici rationem Vnde enim proprietas fer
monis vocabulorumque phrafium vfus partium ora
tionisiunftura conftabit nifi ex fufficienti optimorum fcri
ptorum le tione Quam qui negligit acpraepofteroordine
nelcio quidelaborationis Arabicaeexfuicerebelli reguliscon
cipit tentatque nae is equos vt tritum eft Germanorum
poft currum ligat Enim vero nos ita exiftimamus ei qui
difcere velit Arabicam linguam accurate folide cum pri
mis opus efle viuo vtaiunt praeceptore qui linguae pe
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ICi O flfrritus fit ad docendum aptus Nam nobis quidem haud
quaquam placere poteftilla quam aiiqui praedicantpropter
facilltarern linguse avrolilafia quae quam parum idonea
fit vtilis clenardus fuo exemplo nos docere poteft qui
cumEpift lib ILp z6o defuo ftudioArabicononnulla nar
rafl et,tandem Exemplum inquit ih me fiatuite quid Jtt reuera
Grscis avroSi ay,r hoceft pesfimo vti praceptore nempe feipfo
Deinde vero multum in difcendi ordine arbitrarnur fitum efie
Ae iuuatquidem Grammaticam praelibare,neque tamen hac
opinione,quafi pergi non poffit ad ipfam lectionem fcripto
rum nifi poft perceptam omnimodam illius fcientiam fed
quod fine primis Grammatieae rudimentis ad ipfos auctores
legendos nulluspateat aditus Tum vero ab Alcoranile i
one rettiffime initium feceris inqua tamdiu hserendum,do
nec vniuerfum librum ad finem vsque perduxeris neque pce
nituerit quemquam bis aut ter illum repetiifle eum ad finem
vt firmi inftar fundamenti fit cui vniuerfam Arabicec cogni
tionis ftrufturam imponas Hirtc progrediendum ad Ver
fiones Arabicas V N Teftamenti quceinBibliisPolyglot
tis exftant vt fine vocalibus aliquid legere difcas com
ponendae cum his funt Verfiones Pentateuchi N Tefta
menti feparatim ab Erpenio fine punctis editae Hic de
mum profuerit Grammaticam quae tameninterlegendum
ficubi opus perpetuo euoluenda fuit accuratius ac fi con
tingat docendo etiam perfequi Quo fatlo Corani lectio
rurfum interponi poteft ex libro MSto qui fi cum impref
fo conferatur non multum difficultatis habiturus eft effi
cietque,vtpauilatimadfuefcasad legendos aliusgeneris MStos
codices exquibus initio prae ceteris eligi poflunt Corani inter
pretes quippe qui non modo integra Coranici textus verbs
exhibent ex nuperalectione nobis etiamnum nota fed etiam
ftyio eiusdem Corani propter argumenti cequalitatempreffi
us infiftunt Pofthaec commodum fuerit Hiftorias Arabicas
quaefluidiorisfaciliorisquediclionisplerumq effefolent per
luftrare i ex quibus duas habemus praelo excufas cum Verfione
Latina akeram Elmacini quam Golio alteram Abulfaragfii

quam



mt 7 wqmm Pocokio debemus His monitis qui obtemperaue
rit fideliter ei haud fuerit difficile nunc fine cortice nata
re licebitque quoad voktj ad reliquos Arabum libros cum
impreuos tum MStos,eusgari Cumprimisadderepoterit Ti
muri bijioriam Arabice editam cuius ftudium quirite perfece
rit,is,tefteGolio,ad metam ftudiiArabici peruenifTe, palmam
ferrecenfenduseft Addimusetiam hoc quod ferme a nobis
pratermiilum fuerat,cum primoloco debuerit morjeri fi quis
ad Arabismi ftudium velit accedere ei haud vllum frucluo
fius progymnafma futurum quam fi Hebraica ac,fi fieri
poreft Chaldaica atque Syriaca lingua notitia fuerit prse
paratus Vfus enim id reuera covnprobabit quod Guil Po

fiellm o im iudicauit Arabicam iinguam Hebraicx adeo affinem
effe vt fi quis diligenter verfatus fit in Hebraifmo po Jit ante bienni
umbonam parternillius iingn e intelligere

XXIX Ordo nunc pofcit vt de ftudii Arabici v
tilitate quaedam adiiciantur verum ifthoc argumentum
praeter alios Hinckelmannus in Prarf Corani iam occupa
vit quodammodo eftque id tantse amplitudinis vt no
flrabreuitate conftringi non pofiit Etymoiogicum eius
vfum fpeciatim oftendit Celeberrimus nofter CeUarius
peculiari difiertatione cuius veftigiis nos infiftentes
eandem in rem nonnulla adiiciemus,ne plane nihil in hac cauf
fadixiffe videamur Nam ad reftituenda sTVjxct Hebraeae
linguae deperdita, adinquirendam vocum fignificationem
formalem ad declarandam obfcuritatem fed ad eruen
damemphafin,qujetum vocibus tum Ioquutionibus Hebrai
cis ineft,dici vix poteft quantum fubfidii adferat Arabismus
Exemplis iuuatrera il uftrare,paucioribus quidem extem
poraiibus,donec nobis,volence Deo occafio fuppeditauerit
totam hanc cauilam copiofius perfequendi Quotusquis
queeft LexicographorumHebraeaeiingua ,quiattigerit accu
ratam vocabulorum f Y N D 3 aliorumque etymologiam
Nam quod pTN a Cl Gujfetio ad ligo refertur quafi hu
icaffinis fit fignificatio firmitudinis feu duritiei i id prarterea
quod valdecoa tumeft,repugnare formae vocis videtur quia
diciturab ftN in plurali D hN Efa II 4 per Dagefb, t po



3 38 IKI
tius hocnomenreducendum fit ad radicem rtfiN ve ad Ara
bicum iN hN vtenfdia inflrumenta domeflica Sed plerique
tamen radicem TVN q uas y ero nullibi exfhr mente conci
piunt fignificationem aurem afperitatis generacim ei tribu
unt quoruoi vtrumque nobis faifum efle videtur Nam
frv N eft forms y25 N cuius radixadeoformanda T A
rabiee fm Perennistf indefnens fuit vnde prn figniflcat
rem perennem in genere aquam vero perennem 6f permanentem

in fpecie Hinc igicur fiint loquutiones Mare rediit
Vjn NS ad fluxum fuum perennem Exod XIV 27 hlbrtJ
fSTPN fluuii permanenter quorum aqua non exarefcuntLt
Pf LXXIV if frPN 115 gensperennis feu tTDhlVO U
gens inde a mulcis feculis famofa vigens vc adponitur
Ier Vji/ fJTN yn via modusagendi/ ff CJrPNH
loca perennia quae Mich VI,2 fynonymice dicuntur HCP
y fundamenta terrs immora f TN iTU pttflD rv N
habitatio perennis quam nunquam mutare aut deferere coge
ris,cui fecundum Cw Za fub pNJ opponitur inj
JTVH tratttu IordanU certis anni temporibus inundari fbli
tus qui feras afuis Iuftris ad tempus prohibet fcZ JmN
perennes homines ex principali ftemmate per concinuam
indefinentem fucceflionem propagati c Adeo pulchre
his locis omnibus thema fignificandi modum icftituit Arabifinus Neque
e nim afperhatis notio,quamCocceius vult effe formalem,fatis apte exemplis
0 mnibus adcommodari poteft Ita quod probabiliter hcufta fpeci
em fignincare oftendit Bocbart Hieroz P II lib IV c i eftab Arab Ctj
ve l amputauit mutilauit fuccidit arborem vel fimile quid cuiapud
Aethiopes fignificatione Eqiwli refpondet gazama,8c apud Rabbinos OU
docente au ore Arucb Bwfor w quinetiam apudSyros inN T Rom
IX 18 vt adeo nec raater Hcbracs lianc radiccm refpuere videatur vnde
013 locujlas nom ma mt quod ha foleant nonfolum fcgetes arborumfo
lia led ipfos quoque cortices atque ramos rodendo concidere mutilare
Qus etymoiogia muko eft commodior illa quam Lexicographi contrano
minis formam adferunt a WJ totondit

XXX Dein de ad inueniendam fignificationem vocumformalem,non
poffiunus Arabifino luumnegare vfiim Neque enim fubfcribimus hac in
cauflaCl GulJHio qui Prsef Comm Ling Ebr Oiientales diale osab ifto

offi
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officio remouet Quidni enim vtamur hoc prarfidio quod fuperefl nobis ex
ArabifmoPforte quod Fallat alicubi at non vbiuis S epius namque faccm pne
bet,vbiLexiGorum nifi huc recurrerint acies aut fmftranea eft aut nulla Ita

faiQttfb placet videnturfane vnius effe familise fed quo
modo in tanta notionum diuerfitate nihilominus per vnam mutuo conueni
ant,idne quicquam inLexicisreperias,euidenterautcminArabifmo,vbi radix
113 eft fpirali forma vel in orhem ctrctimuiluere qua notio omnibus deri
vatis ineft Hinc enim 11 3 lalrum fignifieat catlmtn Juggeftum deni
que hemicyclicum forte aPar VI 13 arotunditate feu forma Ipirali
Inde porro eft D T3 tefius HD catinus vel fornax ferrariut ia Corur
menfura aridorum propter rotunditatem lta J populus D V cumT PV
eregione,fecundum,hibent formalem fuam fignificationem ab Arab DEy
Communkfuittes commune fecit quid commmiiter nam JJ funtverba
Cocceii inLex efi muhitudo confociata vel obiter magis tamen confociata
legihus ad fruitionem omnium honorum Kctr efyxqv multitudo conjociata
fcedereDei ad audiendum verbum ipfius bonis ipjius fruendnm 01 cum
nihil aliud denotat quam communionem ibcietatem vel fi i 7
communionem fitus Seproportionis

XXXI Sed obfcuritatem vocum Hebraicarum illuftrat Ara
bismus Obfcuriora fuht plerisque verba Vf n Num XIV 44 fVtfl
Deut I 44 id,quod vel cx Lexicorum ctlnterpretum diffenfione patet
fed ex Arabica dialecto clariorafiunt Etenim Arab sj/eft inconjidera
ie aliqu d fecit inlV Coniug Negiexit vel fecit ahquid incurioje non
recordans moniti alieni in V Coni ftudio non curauit Ita etiam pnn
eft Arab in in IV Coni cui refpondet Hebraeorum Hipbil Vilis fy cou
temtibilk illi res fuit vili pendit non bahuit rati nem aherius Dicimus
ergo vtroque veibo iignificari contumaciam leuitatem Animi qua quisj
fpreta aherius pramonitione rem jibi adgrediendam fumit Quam explica
tionem vterque locus cuius contextus parallelus eft requirit ita vt
pnn eundem animi adfeftum denotet quem b Byrti quippe cui in eius
dem rei narrJtione alibi congruit AcceditDeut 1,43 alia harmoniase
quipollentis phrafeos ifin V J ni VWV proterucfew daia opera,ge ium veftrum
fequentesadfcendiftismontem contemta dehortatione mc i,cum dixiffem Ne
adfcendatk ltzvox rOVIit dubiae notionis eft apud Lexicographos,quibus
dam vt etymo ftrictius inhsreant longitudinem aliis medelam interpre
tantibus Enim vero qui loca biblka in quibushasc vox occurrir fe
cundum eontextum fubltratasmaterias confiderauerit affentietur cre
do pofterioribus,exre chirurgicanominisfi nificationemdepromentibus
qilia citta NS I0 medela fimilis fignificationis vocabulo coniungi amat
confirmabitur autem valorem vocis diftinfrius percipiet cumvidef
ritArab jisnN fignificare A uw fanitatem coalitumobduclionemvulne

rh



g 40 mm,arad Arab Ptf Detumu t mitigato ddore fmatunt fuit vulnus
tsqttabih rubicunda carne coaluit

XXXll Denigue eruenda vel declaranda per Arabifmum em
phafeos quse eft in Hebraiea loquutione vnicum excmplum nunc fubiicie
mus ExftantinScripturis facrisexemplanonpauca vbi ad praedicandatn
Dei maieftatem quadiffert ab omnibus rebus creatis duo pronomina per
fonalia abfolute cirra vllius pradicati adicctionem combinantur quse ni
fi cum emphafi maxima fumantur vt pofcit locorum cV ftructurx contextus
exfanguem fcre andumfenfumconftituere videntur V g Deut XXXfJ
38 Deus Videte tandem inquit,Nin 08 3 qttod egn ille q abmm q d v
mcumilludverumEns,cuiusrefpeftucetcraentiavelutnihilfunt 8c ne x
ftimanda quidem vt fi quis audiat de exiftente aliquo Ego Tu aut Ipfe vel
ut K y T iloyj, debeatcogitareDeum Pf CII ig jon nntn quodHebr I r2
redditur o u Si dZtU j q d in hoc difters ab omnibus creaniris quodsu
fis 0 iiuT iensilludimmutabile femper idem SicChriftus Ioh VIII,24
iicv fJii irirtv gy T oT h/u Hftt quidnam f t a r xei h v eiv vnus ille prae
millibus tts o5i 9 f OT iijiT c Ita ergo totiusglorise diuinoe comple
xusmaieftaticuslatetinhispronominibus abfblute pofitis qua tunc adhi
bentur vbi propter inlinitatem attributorum diuinorum qux ineftabilia
funr,vlteriusquafiadfccndinonpotcft quam ad primum vltimum cre
dendi principium Uiirt Hebr Xl 60 Vt autem intelligi posfit tantam po
tentiam ineiie iftiusmodi pronominibus Orientdlium vt Deo quaii Ibli in
fenfu eminentiori competant adduccmus hic ex hiftoria fuperftitionis Mn
hammedica fingularem narrationem vcrbis Ifmaelis Ibn Aly conceptam
quam dedit nobis Maracc Piodr P III p 6o Galata inquit fcu Galienfes
id eft Excedentes funt illi qui excejjerunt modum in venerationefuorum anti

Jlitum i a vt aiiribuerint illis diuinitatem fy exemerirrt eos e nuihero creatu
raruiu n uncJintileinfacientes creaturam Deo nnni Deum creaiura Inter hos
funt Sebaha ajfecta AbdallabfiUtSeba,qui dixit adAly j 3N tVX TVES TV
id ejl addit Ifmacllbn Aly Tu esDeus Ecte igitur quanti momenti allud
lit hoc modo pronotnina vfurpare vt etiam Haretici a Muhammedanis dc
clarati fuerint,qui fortc adclamauerant antiftitibus fuis 5c fan is Tu es Con
fer ttur omnino Cajlelli Lex Heptagl fub voce Nin qui hanc in rem haud
contemncnda affert

XXXIII Prceterea vix vllum fuerit ftudionim genus,cuiArabifmus non
a iquem vfum compararc posfit In eorum tamen gratiam qiii ft quid etiam
praclari in fcnptis Arabum exftet id iam ab aliis Latinitate donatum a quo
vislegi pofte exiftimant vnum Pccokii locum lubet adfcribere cx ipfms Spet
in Proef Sunt,mq nx,Arabibus inomni htterarumgeneregaza nondum reclufe
quibus eruendis manum admouere,qtto minus infrafludicrumtuorum grauita
teui ex flinies babes vbiqueferegentinm mbtlisjitnos Viros conjilio exeirf
plopraeuntes Itadiiterendo nunc fincm damus implorantes Numen Diui
num vt hanc quidquideft di leftorum inmundo ad regnifiiiaroplifica

tioncm per bcnediaionem fuam conuertat
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